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STANDARDS FOR COMPETING BUSINESS  الأعمال المنافسة  معاي؈ف 

KINGDOM HOLDING COMPANY  المملكة القابضة شركة 

1 The Purpose of the Policy 1.  دف من السياسةɺال  

1.1 In compliance with Article 44(3) of the 
Corporate Governance Regulations, the 
standards below will be used to assess whether 
members of the Board of Directors of Kingdom 
Holding Company (the “Company”) are 
engaged in a business that competes with the 
Company. 

منافسة  1- 1 من  للتحقق  أدناه  الموܷݰة  المعاي؈ف  Ȗستخدم 

شركة   إدارة  مجلس  القابضة أعضاء  ")  الشركة("  المملكة 

الۘܣ   العمل  قطاعات  أحد   ʏࢭ منافسْڈا  أو  الشركة  لأعمال 

) بالفقرة   
ً
عملا وذلك  المادة  3تزاولɺا  من  لائحة    44)  من 

 حوكمة الشرɠات.

2 Scope of Application 2. التطبيق   نطاق  

2.1 This Policy applies to members of the 
Company’s Board of Directors and members of 
the Board Committees. 

ɸذه السياسة عڴʄ أعضاء مجلس الإدارة ࢭʏ الشركة    تطبق 1- 2

  عنه. Ȏثقةوأعضاء الݏݨان المن 

3 The Concept of Competing Business  3. ومɺفسةأعمال المنا  مف   

3.1 The concept of participating in any business 
that competes with the Company or any of its 
activities includes the following: 

أ  يدخل 1- 3  ʏࢭ أو  يࢭʏ مفɺوم الاش؅فاك  الشركة   عمل منافس 

    تزاوله ما يڴʏ: ذيال شاطࢭʏ أحد فروع الɴ  منافسْڈا

3.1.1 Establishing a company or individual 
institution by a member of the Board of 
Directors or a member of the Board of 
Directors Committees, or owning a significant 
percentage of shares or stakes in a company or 
other establishment, that carries out any 
activity similar to the Company activities or its 
Group. 

أو   1- 1- 3 لشركة  الݏݨنة  عضو  أو  الإدارة  مجلس  عضو  تأسʋس 

  ʏم أو حصص ࢭɺسبة مؤثرة لأسɲ مؤسسة فردية أو تملكه

 من نوع ɲشاط الشركة 
ً
شركة أو مɴشأة أخرى، تزاول ɲشاطا

  .أو مجموعْڈا

3.1.2 Accepting the membership in the Board of 
Directors of a company or an establishment 
that is competing with the Company or its 
Group, or assuming a management role in a 
competing sole proprietorship or competing 
company in any form, with the exception of the 
Company’s affiliates. 

منافسة   2- 1- 3 مɴشأة  أو  شركة،  إدارة  مجلس  عضوʈة  قبول 

فردية   مؤسسة  إدارة   ʏتوڲ أو  مجموعْڈا،  أو  للشركة، 

  ʏڥȊا، فيما عدا تاɺلɢان شɠ 
ً
منافسة أو شركة منافسة أيا

  الشركة.

3.1.3 A member of the Board of Directors or a 
member of the Committees obtaining a 
commercial representation or similar, whether 
apparent or hidden, for a company or other 
facility competing with the Company or its 
Group. 

حصول عضو مجلس الإدارة أو عضو الݏݨنة عڴʄ وɠالة  3- 1- 3

تجارʈة أو ما ࢭʏ حكمɺا، ظاɸرة ɠانت أو مست؅فة، لشركة أو  

  .مɴشأة أخرى منافسة للشركة أو مجموعْڈا

4 Competing Business 4.   الأعمال المنافسة  

4.1 Notwithstanding the provisions of the 
preceding Article 3, holding company 
activities shall be deemed competing with the 

  الشرɠات ɲشاط    ʇعد  ،أعلاه   3ࢭʏ المادة    وردالإخلال بما   دون  1- 4

للشركة  
ً
منافسا حال   القابضة   ʏي  ࢭȖتقييملغ  ب  )1(  : الآ  
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Company, provided that the entity engaged in 
such activity: (1) achieves a valuation of no 
less than SAR 10,000,000,000; and (2) has a 
portfolio of businesses which include a 
minimum of four of the following activities in 
which it engages in, directly or through its 
subsidiaries, within the Kingdom of Saudi 
Arabia (or any of the jurisdictions or 
geographic areas identified below) provided 
that each business has a minimum enterprise 
or asset value of SAR 2,000,000,000: 

المنافسة القابضة  إلٕڈو   الشركة  عن  ما  االمشار  يقل    لا 

سعودي   10,000,000,000 محفظة    ضمنتت  )2و(  رʈال 

  أɲشطة التالية  رȌعالأ   ما لا يقل عنالمنافسة    الشركة  أعمال 

شرɠاٮڈا   خلال  من  أو  مباشر  المملكة    داخلتاȊعة  الȊشɢل 

أو أي من المناطق اݍݨغرافية أو الأقاليم (  العرȋية السعودية

ɸذه الأعمال   دىاحشرʈطة أن تبلغ قيمة  المشار إلٕڈا أدناه)

  : رʈال سعودي 2,000,000,000أو أصولɺا ما لا يقل عن 

(a) Owning and operating of five-star hotels 
and resorts.  

فنادق  امتلاك ) أ(  اݍݵمس  من  ومنتجعات   وȖشغيل   ةفئة 

  .نجوم

(b) Investing funds in stocks and other financial 
securities  

 .ࢭʏ الأسɺم وغ؈فɸا من الأوراق المالية موالالأ  اسȘثمار ) ب( 

(c) Owning and operating of shopping malls.  )ة. امتلاك ) جʈشغيل اݝݨمعات التجارȖو  

(d) Operating and owning of education 
institutions.  

  .التعليمية المؤسساتوȖشغيل  امتلاك ) د( 

(e) Development of lands and commercial real 
estate projects located in Riyadh and has a 
total size of one million square meters. 

الواقعة ࢭʏ    التجارʈةالعقارʈة    المشارʉعالأراعۜܣ و   تطوʈر ) ه( 

  م؅ف مرȌع. ن مساحْڈا مليو تبلغ  والۘܣ مدينة الرʈاض 

(f) Purchase of plots of land located in Riyadh 
with a book value of SAR 2,000,000,000 for 
constructing residential, administrative and 
commercial buildings and investing it 
whether by sale or lease for the benefit of 
such company . 

بقيمة دف؅فية  واقعة ࢭʏ مدينة الرʈاض    أراعۜܣقطع    شراء ) و( 

المباɲي    بناءلسعودي    رʈال    2,000,000,000قدرɸا  

  أو السكنية والإدارʈة والتجارʈة علٕڈا واسȘثمارɸا بالبيع 

  .الشركةلصاݍݳ  التأج؈ف

(g) Holding companies established by the 
Government of the Kingdom of Saudi 
Arabia (or any governmental investment 
vehicle) for a specific purpose and/or in a 
specific region are excluded. 

ȖسȘثۚܢ الشرɠات القابضة الۘܣ أɲشأٮڈا حɢومة المملكة   ) ز( 

أي   (أو  السعودية  ) ةحɢومي  ةاسȘثمارʈ  مɴشأةالعرȋية 

  . محددةأو ࢭʏ منطقة /و محددلغرض 

4.2 In all events, potential instances of 
competition shall be reviewed and assessed 
by the Board of Directors before any matter is 
presented to the General Assembly or 
approved, as applicable. No such matter shall 
be presented to the General Assembly unless 
the Board has completed its review, which 
shall include, at a minimum, an evaluation of 
(1) the nature and scope of the potential 
competition; and (2) the likelihood and 
magnitude of any adverse impact on the 
Company. 

ࢭʏ جميع الأحوال، يجب عڴʄ مجلس الإدارة مراجعة وتقييم   2- 4

 ʄعڴ مسألة  أي  عرض  قبل  اݝݰتملة  التنافس  حالات 

الاقتضاء حسب  علٕڈا،  الموافقة  أو  العامة  ولا اݍݨمعية   .

عرض حالات التنافس اݝݰتملة عڴʄ اݍݨمعية العامة ما لم  
ُ
Ȗ

كحد   Ȗشمل  والۘܣ  مراجعته،  أتم  قد  الإدارة  مجلس  يكن 

(أدɲى،   الآȖي:  من   
ً

لكلا المنافسة  1تقييمًا  ونطاق  طبيعة   (

  .) احتمال وݯݨم أي أثر سلۗܣ عڴʄ الشركة2اݝݰتملة و(

5 Delegation of the General Assembly  5.  ضʈاݍݨمعية العامة  تفو  
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5.1  The General Assembly has the right to 
delegate to the Company’s Board of Directors the 
power to authorize a member of the Board of 
Directors and/or a member of the Committee to 
participate in a business competing with the 
Company or one of its activities, provided that the 
General Assembly’s decision specifies the 
competing business and activities that the Board 
may authorize during the authorization period. 
The delegation period shall be a maximum of one 
year from the date of the General Assembly’s 
approval to delegate its powers to the Company’s 
Board of Directors or until the end of the term of 
the Company’s delegated Board of Directors, 
whichever comes first. Any stakeholder member 
of the Board of Directors is prohibited from voting 
on the authorization and cancellation of 
authorization clauses in the General Assembly. 

تفوʈض    5-1  ʏࢭ اݍݰق  العامة    صلاحيةالإدارة    مجلسلݏݨمعية 

ال؅فخيص لعضو مجلس الإدارة و/أو عضو الݏݨنة بالاش؅فاك ࢭʏ عمل  

  ʄشاط الذي تزاوله، عڴɴأحد فروع ال ʏمنافس للشركة أو منافسْڈا ࢭ

أن يحدد قرار اݍݨمعية العامة الأعمال والأɲشطة المنافسة الۘܣ يجوز  

للمجلس ال؅فخيص فٕڈا خلال مدة التفوʈض، وتɢون مدة التفوʈض 

وا سنة  أقظۜܢ  عڴʄ بحد  العامة  اݍݨمعية  موافقة  تارʈخ  من  حدة 

ڈاية دورة مجلس   تفوʈض صلاحياٮڈا إڲʄ مجلس إدارة الشركة أو حۘܢٰ 

أعضاء   من  أي   ʄعڴ وʈحظر  أسبق.  أٱڈما  المفوّض،  الشركة  إدارة 

التفوʈض   بندي   ʄعڴ التصوʈت  المصݏݰة،  أܵݰاب  الإدارة  مجلس 

  .ةو୒لغاء التفوʈض ࢭʏ اݍݨمعية العام

6 Refusal to Grant the Authorization  6.  خيص منح ال؅ف  رفض  

6.1 the Board of Directors – based on 
authorization from the General Assembly - 
refuses to grant the authorization, the member of 
the Board of Directors or the member of the 
Committee (as applicable) must submit their 
resignation within a period specified by the Board 
of Directors, otherwise their membership in the 
Board or Committee (as applicable) will be 
considered terminated, unless they decide to 
abandon their involvement in competing 
businesses, or adjust their situation in accordance 
with the Companies Law and its implementing 
regulations before the expiration of the period 
specified by the Board of Directors. 

بناء عڴʄ تفوʈض من اݍݨمعية    –إذا رفض مجلس الإدارة   6-1

أو عضو    –العامة الإدارة  مجلس  عضو   ʄفعڴ ال؅فخيص،  منح 

يحددɸا   استقالته خلال مɺلة  تقديم  ينطبق)  الݏݨنة (حسبما 

الݏݨنة  أو  اݝݨلس   ʏࢭ عضوʈته  عُدّت  و୒لا  الإدارة،  مجلس 

الأعمال   عن  العدول  يقرر  لم  ما  منْڈية،  ينطبق)  (حسبما 

ولوائحه  ا الشرɠات  لنظام  طبقًا  أوضاعه  توفيق  أو  لمنافسة، 

  التنفيذية قبل انقضاء المɺلة اݝݰددة من قبل مجلس الإدارة.

7 Entry into Force  7 .  النفاذ  

7.1 This standards was adopted by a resolution of 
the General Assembly of the Company on 

24/06/1447 H (corresponding to 15/12/2025G), 
and shall enter into effect from the date on which 
it is approved by the General Assembly. 

للشركة    7-1 العامة  اݍݨمعية  بقرار  المعاي؈ف  ɸذه  اعتماد  تم 

، وتɢون نافذة  م) ɸ15 /12/2025ـ (الموافق24/06/1447بتارʈخ  

  من تارʈخ اعتمادɸا من قبل اݍݨمعية العامة.

 


